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Sicherheitsanleitung für den Geissele Automatics
Barrel Nut Wrench
Einleitung
Danke, dass du dich für den Geissele Automatics Barrel Nut Wrench entschieden hast. Dieses Werkzeug ist für
die sichere und effektive Verwendung mit allen Geissele Barrel Nuts konzipiert und ist auch mit den Barrel Nuts
von HK 416 und BRN4 kompatibel. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise
und Entsorgungsinformationen, um deine Sicherheit und die optimale Leistung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist.
Halte den Wrench außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Wrench nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Überprüfe das Werkzeug vor jeder Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Augenschutz, beim Gebrauch des Wrench.
Überschreite niemals die empfohlenen Drehmomentvorgaben für Barrel Nuts.
Lagere den Wrench an einem trockenen Ort, um Rost und Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Wrench sicher am Barrel Nut befestigt ist, bevor du Kraft anwendest.
Vermeide übermäßige Kraft; wenn sich die Mutter nicht dreht, überprüfe die Situation, anstatt sie mit
Gewalt zu forcieren.
Verwende den Wrench nicht an Barrel Nuts, die mit diesem Werkzeug nicht kompatibel sind.
Sei vorsichtig beim Arbeiten mit Feuerwaffen; stelle sicher, dass alle Sicherheitsprotokolle für den
Umgang mit Feuerwaffen befolgt werden.
Modifiziere den Wrench in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und organisiert ist.

Verwendung des Wrench:2.

Richte den Wrench am Barrel Nut aus.
Sichere den Wrench an der Mutter, indem du sicherstellst, dass er fest sitzt.
Übe gleichmäßigen und kontrollierten Druck aus, um den Wrench im Uhrzeigersinn zum Festziehen
und gegen den Uhrzeigersinn zum Lösen zu drehen.
Überwache das angelegte Drehmoment; überschreite nicht die Empfehlungen des Herstellers.

Nach der Verwendung:3.

Reinige den Wrench nach der Verwendung mit einem trockenen Tuch, um Schmutz oder
Rückstände zu entfernen.
Lagere den Wrench in einem Schutzgehäuse oder einem vorgesehenen Bereich, um
Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Wrench gemäß den lokalen Vorschriften für Metallwerkzeuge.
Wenn der Wrench irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Wrench nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Geissele Automatics Barrel Nut Wrench
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler. Stelle immer sicher, dass
du die aktuellsten Informationen zu Sicherheitsrückrufen oder Produktupdates hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem Geissele
Automatics Barrel Nut Wrench gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die
bereitgestellten Anweisungen, um die Leistung und Langlebigkeit des Werkzeugs zu maximieren. Danke für
deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for Geissele Automatics
Barrel Nut Wrench
Introduction
Thank you for choosing the Geissele Automatics Barrel Nut Wrench. This tool is designed for safe and effective
use with all Geissele barrel nuts, including compatibility with HK 416 and BRN4 barrel nuts. This guide provides
important safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure your safety and the optimal
performance of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the work area is clean and free of hazards.
Keep the wrench out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the wrench only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Inspect the tool for any damage before each use. Do not use if damaged.
Wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when using the wrench.
Never exceed the recommended torque specifications for barrel nuts.
Store the wrench in a dry place to prevent rust and corrosion.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the wrench is securely attached to the barrel nut before applying force.
Avoid using excessive force; if the nut does not turn, reassess the situation rather than forcing it.
Do not use the wrench on barrel nuts that are not compatible with this tool.
Use caution when working with firearms; ensure that all safety protocols for handling firearms are
followed.
Do not modify the wrench in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials.
Ensure the work area is welllit and organized.

Using the Wrench:2.

Align the wrench with the barrel nut.
Secure the wrench onto the nut by ensuring it fits snugly.
Apply steady and controlled pressure to turn the wrench clockwise for tightening and
counterclockwise for loosening.
Monitor the torque applied; do not exceed the manufacturer’s recommendations.

PostUse:3.

After use, clean the wrench with a dry cloth to remove any debris or residue.
Store the wrench in a protective case or designated area to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the wrench in accordance with local regulations for metal tools.
If the wrench is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the wrench in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Geissele Automatics Barrel Nut Wrench, please refer
to the manufacturer’s website or contact your local distributor. Always ensure that you have the most uptodate
information regarding safety recalls or product updates.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Geissele Automatics
Barrel Nut Wrench. Always prioritize safety and adhere to the instructions provided to maximize the tool's
performance and longevity. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Llave
de Tuerca de Cañón Geissele Automatics
Introducción
Gracias por elegir la Llave de Tuerca de Cañón Geissele Automatics. Esta herramienta está diseñada para un
uso seguro y efectivo con todas las tuercas de cañón Geissele, incluyendo la compatibilidad con las tuercas de
cañón HK 416 y BRN4. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes, pautas de uso e
información de disposición para asegurar tu seguridad y el rendimiento óptimo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de peligros.
Mantén la llave fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa la llave solo para su propósito previsto, tal como lo especifica el fabricante.
Inspecciona la herramienta por cualquier daño antes de cada uso. No la uses si está dañada.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como guantes y protección ocular, al usar la llave.
Nunca excedas las especificaciones de torque recomendadas para las tuercas de cañón.
Almacena la llave en un lugar seco para prevenir óxido y corrosión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la llave esté firmemente sujeta a la tuerca de cañón antes de aplicar fuerza.
Evita usar fuerza excesiva; si la tuerca no gira, reevalúa la situación en lugar de forzarla.
No uses la llave en tuercas de cañón que no sean compatibles con esta herramienta.
Ten cuidado al trabajar con armas de fuego; asegúrate de seguir todos los protocolos de seguridad para
el manejo de armas.
No modifiques la llave de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Uso de la Llave:2.

Alinea la llave con la tuerca de cañón.
Sujeta la llave a la tuerca asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Aplica presión constante y controlada para girar la llave en sentido horario para apretar y en
sentido antihorario para aflojar.
Monitorea el torque aplicado; no excedas las recomendaciones del fabricante.

PostUso:3.

Después de usar, limpia la llave con un paño seco para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena la llave en un estuche protector o en un área designada para prevenir daños.



Instrucciones de Disposición
Desecha la llave de acuerdo con las regulaciones locales para herramientas de metal.
Si la llave está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos cuando
sea posible.
No deseches la llave en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto a la Llave de Tuerca de Cañón Geissele
Automatics, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local. Siempre asegúrate de tener la
información más actualizada sobre retiros de seguridad o actualizaciones de productos.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Llave de Tuerca de Cañón
Geissele Automatics. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las instrucciones proporcionadas para
maximizar el rendimiento y la longevidad de la herramienta. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour la Clé à Écrou de Canon
Geissele Automatics
Introduction
Merci d'avoir choisi la Clé à Écrou de Canon Geissele Automatics. Cet outil est conçu pour une utilisation sûre et
efficace avec tous les écrous de canon Geissele, y compris la compatibilité avec les écrous de canon HK 416 et
BRN4. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes, des directives d'utilisation et des informations
sur l'élimination afin d'assurer ta sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que la zone de travail est propre et exempte de dangers.
Garde la clé hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise la clé uniquement pour son usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Inspecte l'outil pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des gants et des lunettes de protection, lors de
l'utilisation de la clé.
Ne jamais dépasser les spécifications de couple recommandées pour les écrous de canon.
Range la clé dans un endroit sec pour éviter la rouille et la corrosion.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la clé est solidement fixée à l'écrou de canon avant d'appliquer une force.
Évite d'utiliser une force excessive ; si l'écrou ne tourne pas, réévalue la situation plutôt que de forcer.
Ne pas utiliser la clé sur des écrous de canon qui ne sont pas compatibles avec cet outil.
Fais preuve de prudence lors de la manipulation d'armes à feu ; assuretoi que tous les protocoles de
sécurité pour la manipulation des armes à feu sont respectés.
Ne modifie pas la clé de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires.
Assuretoi que la zone de travail est bien éclairée et organisée.

Utilisation de la Clé :2.

Aligne la clé avec l'écrou de canon.
Fixe la clé sur l'écrou en t'assurant qu'elle s'adapte bien.
Applique une pression constante et contrôlée pour tourner la clé dans le sens des aiguilles d'une
montre pour serrer et dans le sens inverse pour desserrer.
Surveille le couple appliqué ; ne dépasse pas les recommandations du fabricant.

Après Utilisation :3.

Après utilisation, nettoie la clé avec un chiffon sec pour enlever toute saleté ou résidu.
Range la clé dans un étui de protection ou un endroit désigné pour éviter les dommages.



Instructions d'Élimination
Élimine la clé conformément aux réglementations locales pour les outils en métal.
Si la clé est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les composants métalliques
lorsque cela est possible.
Ne pas jeter la clé dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant la Clé à Écrou de Canon Geissele
Automatics, consulte le site web du fabricant ou contacte ton distributeur local. Assuretoi toujours d'avoir les
informations les plus récentes concernant les rappels de sécurité ou les mises à jour de produits.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta Clé à Écrou de Canon
Geissele Automatics. Priorise toujours la sécurité et respecte les instructions fournies pour maximiser les
performances et la longévité de l'outil. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Chiave
per Dado di Canna Geissele Automatics
Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave per Dado di Canna Geissele Automatics. Questo strumento è progettato per un
uso sicuro ed efficace con tutti i dadi di canna Geissele, inclusa la compatibilità con i dadi di canna HK 416 e
BRN4. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti, linee guida per l'uso e informazioni sullo
smaltimento per garantire la tua sicurezza e le prestazioni ottimali del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli.
Tieni la chiave lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza la chiave solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Ispeziona lo strumento per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come guanti e protezione per gli occhi, durante l'uso
della chiave.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate per i dadi di canna.
Conserva la chiave in un luogo asciutto per prevenire ruggine e corrosione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la chiave sia saldamente attaccata al dado della canna prima di applicare forza.
Evita di usare forza eccessiva; se il dado non si muove, rivaluta la situazione invece di forzarlo.
Non utilizzare la chiave su dadi di canna che non sono compatibili con questo strumento.
Usa cautela quando lavori con armi da fuoco; assicurati che siano seguite tutte le procedure di sicurezza
per la gestione delle armi da fuoco.
Non modificare la chiave in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e organizzata.

Utilizzo della Chiave:2.

Allinea la chiave con il dado della canna.
Fissa la chiave sul dado assicurandoti che si adatti perfettamente.
Applica una pressione costante e controllata per ruotare la chiave in senso orario per serrare e in
senso antiorario per allentare.
Monitora la coppia applicata; non superare le raccomandazioni del produttore.

PostUso:3.

Dopo l'uso, pulisci la chiave con un panno asciutto per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva la chiave in una custodia protettiva o in un'area designata per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la chiave in conformità con le normative locali per gli strumenti in metallo.
Se la chiave è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i componenti metallici dove
possibile.
Non smaltire la chiave nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alla Chiave per Dado di Canna Geissele
Automatics, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il tuo distributore locale. Assicurati
sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardo ai richiami di sicurezza o agli aggiornamenti del
prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Chiave per Dado di
Canna Geissele Automatics. Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle istruzioni fornite per massimizzare le
prestazioni e la longevità dello strumento. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for Geissele
Automatics Barrel Nut Wrench
Introduksjon
Takk for at du valgte Geissele Automatics Barrel Nut Wrench. Dette verktøyet er designet for trygg og effektiv
bruk med alle Geissele barrel muttere, inkludert kompatibilitet med HK 416 og BRN4 barrel muttere. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner, bruksretningslinjer og avfallsinformasjon for å sikre din
sikkerhet og optimal ytelse av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker produktet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for farer.
Hold skiftenøkkelen utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk skiftenøkkelen kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert av produsenten.
Inspiser verktøyet for eventuelle skader før hver bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som hansker og øyebeskyttelse, når du bruker skiftenøkkelen.
Overskrid aldri de anbefalte dreiemomentspesifikasjonene for barrel muttere.
Oppbevar skiftenøkkelen på et tørt sted for å forhindre rust og korrosjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at skiftenøkkelen er sikkert festet til barrel mutteren før du påfører kraft.
Unngå å bruke overdreven kraft; hvis mutteren ikke beveger seg, vurder situasjonen på nytt i stedet for å
tvinge den.
Ikke bruk skiftenøkkelen på barrel muttere som ikke er kompatible med dette verktøyet.
Vær forsiktig når du arbeider med skytevåpen; sørg for at alle sikkerhetsprosedyrer for håndtering av
skytevåpen følges.
Ikke modifiser skiftenøkkelen på noen måte, da dette kan kompromittere dens sikkerhet og effektivitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og organisert.

Bruk av skiftenøkkelen:2.

Juster skiftenøkkelen med barrel mutteren.
Sikre at skiftenøkkelen er godt festet til mutteren.
Påfør jevn og kontrollert trykk for å vri skiftenøkkelen med klokken for å stramme og mot klokken
for å løsne.
Overvåk det påførte dreiemomentet; overskrid ikke produsentens anbefalinger.

Etter bruk:3.

Etter bruk, rengjør skiftenøkkelen med en tørr klut for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Oppbevar skiftenøkkelen i en beskyttende boks eller et spesifisert område for å forhindre skade.



Avfallsinstruksjoner
Kaste skiftenøkkelen i samsvar med lokale forskrifter for metallverktøy.
Hvis skiftenøkkelen er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere metallkomponentene der det er
mulig.
Ikke kast skiftenøkkelen i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse angående Geissele Automatics Barrel Nut Wrench,
vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt din lokale distributør. Sørg alltid for at du har den mest
oppdaterte informasjonen angående sikkerhetsvarsler eller produktoppdateringer.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Geissele Automatics
Barrel Nut Wrench. Prioriter alltid sikkerhet og følg instruksjonene som er gitt for å maksimere verktøyets ytelse
og levetid. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza do Nakrętek
Lufy Geissele Automatics
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Klucza do Nakrętek Lufy Geissele Automatics. To narzędzie zostało zaprojektowane do
bezpiecznego i skutecznego użytkowania ze wszystkimi nakrętkami lufy Geissele, a także jest kompatybilne z
nakrętkami lufy HK 416 i BRN4. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
zasady użytkowania oraz informacje o utylizacji, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz optymalną wydajność
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń.
Trzymaj klucz z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj klucza tylko do zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź narzędzie pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice i okulary ochronne, podczas używania klucza.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego dla nakrętek lufy.
Przechowuj klucz w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i korozji.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że klucz jest pewnie zamocowany na nakrętce lufy przed nałożeniem siły.
Unikaj używania nadmiernej siły; jeśli nakrętka nie obraca się, ponownie oceń sytuację zamiast ją
wymuszać.
Nie używaj klucza na nakrętkach lufy, które nie są kompatybilne z tym narzędziem.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z bronią palną; upewnij się, że przestrzegasz wszystkich protokołów
bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni.
Nie modyfikuj klucza w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i skuteczność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i zorganizowane.

Używanie Klucza:2.

Wyrównaj klucz z nakrętką lufy.
Zabezpiecz klucz na nakrętce, upewniając się, że dobrze pasuje.
Stosuj stałą i kontrolowaną siłę, aby obrócić klucz w prawo w celu dokręcenia i w lewo w celu
luzowania.
Monitoruj stosowany moment obrotowy; nie przekraczaj zaleceń producenta.

Po Użyciu:3.

Po użyciu, wyczyść klucz suchą szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj klucz w ochronnym etui lub wyznaczonym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj klucz zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi narzędzi metalowych.
Jeśli klucz jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj klucza do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Kluczem do Nakrętek Lufy
Geissele Automatics, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z lokalnym dystrybutorem.
Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa, wycofań produktów lub
aktualizacji.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Kluczem do
Nakrętek Lufy Geissele Automatics. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i stosuj się do podanych instrukcji, aby
maksymalizować wydajność i trwałość narzędzia. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne instrukcje
bezpieczeństwa.



Turvaohjeet Geissele Automatics Barrel Nut
Wrench työkalulle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automatics Barrel Nut Wrench työkalun. Tämä työkalu on suunniteltu turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön kaikille Geisselehylsyille, mukaan lukien yhteensopivuus HK 416 ja BRN4hylsyjen
kanssa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja hävittämistietoja varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa vaaroista.
Pidä hylsynavaaja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä hylsynavaajaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten valmistaja on määritellyt.
Tarkista työkalu vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos työkalu on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten käsineitä ja silmäsuojia, käyttäessäsi hylsynavaajaa.
Älä ylitä suositeltuja vääntöarvoja hylsyille.
Säilytä hylsynavaaja kuivassa paikassa ruosteen ja korroosion estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hylsynavaaja on tiukasti kiinnitetty hylsyyn ennen voiman käyttämistä.
Vältä liiallista voimaa; jos hylsy ei käänny, arvioi tilanne uudelleen sen sijaan, että pakotat sen.
Älä käytä hylsynavaajaa hylsyille, jotka eivät ole yhteensopivia tämän työkalun kanssa.
Käytä varovaisuutta työskennellessäsi ampumaaseiden kanssa; varmista, että kaikki ampumaaseiden
käsittelyyn liittyvät turvallisuusprotokollat on noudatettu.
Älä muokkaa hylsynavaajaa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja järjestetty.

Hylsynavaajan käyttäminen:2.

Kohdista hylsynavaaja hylsyyn.
Varmista, että hylsynavaaja on tiukasti kiinnitetty hylsyyn.
Käytä tasaista ja hallittua painetta kääntääksesi hylsynavaajaa myötäpäivään kiristämiseksi ja
vastapäivään löysäämiseksi.
Seuraa käytettävää vääntöä; älä ylitä valmistajan suosituksia.

Käytön jälkeen:3.

Käytön jälkeen puhdista hylsynavaaja kuiva liina poistamaan mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä hylsynavaaja suojakotelossa tai määritellyssä paikassa vaurioiden estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä hylsynavaaja paikallisten metallityökalujen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos hylsynavaaja on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä hylsynavaajaa tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua Geissele Automatics Barrel Nut Wrench
työkalun kanssa, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan. Varmista aina, että
sinulla on ajankohtaisimmat tiedot turvallisuusmuutoksista tai tuote päivityksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Geissele Automatics Barrel Nut
Wrench työkalun kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata annettuja ohjeita maksimoidaksesi työkalun
suorituskyvyn ja käyttöiän. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Geissele Automatics
Barrel Nut Wrench
Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics Barrel Nut Wrench. Detta verktyg är utformat för säker och effektiv
användning med alla Geissele fatmuttrar, inklusive kompatibilitet med HK 416 och BRN4 fatmuttrar. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och avfallsinformation för att säkerställa din
säkerhet och optimal prestanda för produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror.
Håll nyckeln utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd endast nyckeln för sitt avsedda syfte enligt tillverkarens specifikationer.
Inspektera verktyget för eventuella skador före varje användning. Använd inte om det är skadat.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och ögonskydd, när du använder nyckeln.
Överskrid aldrig de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna för fatmuttrar.
Förvara nyckeln på en torr plats för att förhindra rost och korrosion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att nyckeln är ordentligt fäst vid fatmuttern innan du applicerar kraft.
Undvik att använda överdriven kraft; om muttern inte rör sig, ompröva situationen istället för att tvinga
den.
Använd inte nyckeln på fatmuttrar som inte är kompatibla med detta verktyg.
Var försiktig när du arbetar med skjutvapen; se till att alla säkerhetsprotokoll för hantering av skjutvapen
följs.
Modifiera inte nyckeln på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och organiserat.

Använda nyckeln:2.

Justera nyckeln med fatmuttern.
Säkra nyckeln på muttern genom att säkerställa att den passar tätt.
Applicera stadig och kontrollerad tryck för att vrida nyckeln medurs för att dra åt och moturs för
att lossa.
Övervaka det applicerade vridmomentet; överskrid inte tillverkarens rekommendationer.

Efter användning:3.

Efter användning, rengör nyckeln med en torr trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara nyckeln i ett skyddande fodral eller avsett område för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kasta nyckeln i enlighet med lokala föreskrifter för metallverktyg.
Om nyckeln är skadad bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är möjligt.
Kasta inte nyckeln i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Geissele Automatics Barrel Nut Wrench, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör. Se alltid till att du har den mest aktuella
informationen angående säkerhetsåterkallelser eller produktuppdateringar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Geissele Automatics
Barrel Nut Wrench. Prioritera alltid säkerhet och följ de angivna instruktionerna för att maximera verktygets
prestanda och livslängd. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro klíč na matice hlavně
Geissele Automatics
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali klíč na matice hlavně Geissele Automatics. Tento nástroj je navržen pro bezpečné a
efektivní použití se všemi maticemi hlavně Geissele, včetně kompatibility s maticemi HK 416 a BRN4. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, pokyny k použití a informace o likvidaci, aby se zajistila vaše
bezpečnost a optimální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nebezpečí.
Držte klíč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte klíč pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak stanovuje výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Při používání klíče noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice a ochrana očí.
Nikdy nepřekračujte doporučené specifikace točivého momentu pro matice hlavně.
Skladujte klíč na suchém místě, aby se zabránilo rzi a korozi.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je klíč bezpečně připevněn k matice hlavně před aplikací síly.
Vyhněte se používání nadměrné síly; pokud se matice neotočí, přehodnoťte situaci místo toho, abyste ji
násilím otáčeli.
Nepoužívejte klíč na matice, které nejsou s tímto nástrojem kompatibilní.
Buďte opatrní při práci se střelnými zbraněmi; zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní
protokoly pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Neměňte klíč žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uspořádaný.

Použití klíče:2.

Zarovnejte klíč s maticí hlavně.
Zajistěte klíč na matici tím, že se ujistíte, že dobře sedí.
Aplikujte stabilní a kontrolovaný tlak na otáčení klíče ve směru hodinových ručiček pro utahování a
proti směru hodinových ručiček pro uvolnění.
Sledujte aplikovaný točivý moment; nepřekračujte doporučení výrobce.

Po použití:3.

Po použití vyčistěte klíč suchým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Skladujte klíč v ochranném pouzdře nebo určené oblasti, aby se zabránilo poškození.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte klíč v souladu s místními předpisy pro kovové nástroje.
Pokud je klíč poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.
Neličte klíč do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se klíče na matice hlavně Geissele Automatics,
prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora. Vždy se ujistěte, že
máte nejaktuálnější informace o bezpečnostních stazích nebo aktualizacích produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho klíče na matice hlavně
Geissele Automatics. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte poskytnuté pokyny, abyste maximalizovali
výkon a životnost nástroje. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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